
Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 90, § 3, van het KB/WIB92, gewijzigd bij konink-
lijk besluit van 3 januari 1995, wordt vervangen als volgt :

« De Minister van Financiën of zijn gedelegeerde kan toelaten,
binnen de door hem bepaalde voorwaarden, de aangifte van de
bedrijfsvoorheffing in te dienen bij de door hem aangewezen dienst
door middel van een procedure waarbij informatica- of telegeleidings-
technieken worden gebruikt. »

Art. 2. De vergunningen die zijn verleend in uitvoering van arti-
kel 90, § 3, van het KB/WIB 92 zoals het bestond alvorens door artikel 1
van dit besluit te zijn vervangen, blijven geldig tot hun intrekking en
ten laatste tot 31 december 2004.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 oktober 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 2002/22823]N. 2002 — 3900
8 OKTOBER 2002. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 2 juni 1998 tot uitvoering van artikel 37,
§ 16bis, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op de artikelen 33, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 18 november 1996, 25 april 1997 en 25 januari 1999, en 37, § 16bis,
ingevoegd bij de wet van 20 december 1995 en vervangen bij de wet
van 22 februari 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 juni 1998 tot uitvoering van
artikel 37, § 16bis, van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, inzonderheid op artikel 2, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 10 juli 1998, 5 december 2000 en 3 juni 2002 en artikel 6;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 21 januari 2002;

Gelet op het advies van de Algemene raad van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 28 januari 2002 en
18 februari 2002;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
2 april 2002;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
3 mei 2002;

Gelet op het besluit van de Ministerraad over het verzoek om advies
door de Raad van State binnen een termijn van een maand;

Gelet op het advies nr. 33.523/1 van de Raad van State, uitgebracht
op 12 juli 2002 met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioe-
nen en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, 1), van het koninklijk besluit van 2 juni 1998
tot uitvoering van artikel 37, § 16bis, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, worden de woorden « tienduizend
frank » vervangen door de woorden « 323 euro ».

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 90, § 3 , de l’AR/CIR 92, modifié par l’arrêté
royal du 3 janvier 1995, est remplacé par la disposition suivante :

« Le Ministre des Finances ou son délégué peut autoriser, aux
conditions qu’il détermine et auprès du service qu’il désigne, le dépôt
de la déclaration au précompte professionnel, par une procédure
utilisant les techniques de l’informatique et de la télématique. »

Art. 2. Les autorisations accordées en exécution de l’article 90, § 3,
de l’AR/CIR 92, tel qu’il existait avant d’être remplacé par l’article 1er

du présent arrêté, restent valables selon le cas jusqu’à leur retrait ou au
plus tard jusqu’au 31 décembre 2004.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 octobre 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 2002/22823]F. 2002 — 3900
8 OCTOBRE 2002. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

2 juin 1998 portant exécution de l’article 37, § 16bis, de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment les articles 33,
modifié par les arrêtés royaux des 18 novembre 1996, 25 avril 1997 et
25 janvier 1999 et 37, § 16bis, inséré par la loi du 20 décembre 1995 et
remplacé par la loi du 22 février 1998;

Vu l’arrêté royal du 2 juin 1998 portant exécution de l’article 37,
§ 16bis, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 2, modifié
par les arrêtés royaux des 10 juillet 1998, 5 décembre 2000 et 3 juin 2002
et l’article 6;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé émis le 21 jan-
vier 2002;

Vu l’avis du Conseil général de l’assurance soins de santé, donné les
28 janvier 2002 et 18 février 2002;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, émis le 2 avril 2002;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 3 mai 2002;

Vu la délibération du Conseil des Ministres sur la demande d’avis à
donner par le Conseil d’Etat dans un délai ne dépassant pas un mois;

Vu l’avis n° 33.523/1 du Conseil d’Etat émis le 12 juillet 2002 en
application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et des
Pensions et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2, 1), de l’arrêté royal du 2 juin 1998 portant
exécution de l’article 37, § 16bis, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994,
les mots « dix mille francs » sont remplacés par les mots « 323 euros ».
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Art. 2. In artikel 6 van het voormelde koninklijk besluit van
2 juni 1998 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° In § 1, worden de woorden « 10 000 frank » vervangen door de
woorden « 248 euro ».

2° In § 2, eerste lid, worden de woorden « vijftienduizend frank »
en « 10 000 frank » respectievelijk vervangen door de woorden
« 450 euro » en « 248 euro ».

3° In § 2, tweede lid, worden de woorden « tienduizend frank »
vervangen door de woorden « 323 euro »

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2003.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioenen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 oktober 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Pensioenen,
F. VANDENBROUCKE

c

[C − 2002/22897]N. 2002 — 3901
21 OKTOBER 2002. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 29 oktober 2001 houdende vaststelling van
de toekenningsvoorwaarden en de wijze van verdeling van de
rijkstoelagen voor de dienst voor geneeskundige verzorging geor-
ganiseerd door de ziekenfondsen en de landsbonden van zieken-
fondsen.

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en
de landsbonden van ziekenfondsen, inzonderheid op artikel 27bis,
ingevoegd bij de wet van 22 februari 1998 en gewijzigd bij de wet van
2 augustus 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 houdende
vaststelling van de toekenningsvoorwaarden en de wijze van verdeling
van de rijkstoelagen voor de dienst voor geneeskundige verzorging
georganiseerd door de ziekenfondsen en de landsbonden van zieken-
fondsen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 december 2001;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
24 september 2002;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
11 oktober 2002;

Gelet op de hoogdringendheid die gemotiveerd wordt door het feit
dat de verdeling van de toelagen van het jaar 2001 zoals voorzien door
het voormeld koninklijk besluit van 29 oktober 2001 op basis van de
heden van toepassing zijnde bepalingen op dit ogenblik niet kan
plaatsvinden, omdat de gegevens inzake geneesmiddelen nodig voor
deze verdeling niet beschikbaar zijn;

Overwegende dat de ziekenfondsen daardoor zullen worden gecon-
fronteerd met thesaurieproblemen, waarbij het van belang is dat deze
zo spoedig mogelijk worden opgelost door wijziging van sommige
bepalingen van het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 houdende
vaststelling van de toekenningsvoorwaarden en de wijze van verdeling
van de rijkstoelagen voor de dienst voor geneeskundige verzorging
georganiseerd door de ziekenfondsen en de landsbonden van zieken-
fondsen. Dat het noodzakelijk blijkt zo snel mogelijk de verdelingsmo-
daliteiten van de toelagen 2001 vast te stellen, waarvan de kredieten bij
gebrek aan vereffening vóór het einde van het begrotingsjaar 2002
vervallen;

Gelet op het advies nr. 34.241/1 van de Raad van State, gegeven op
15 oktober 2002, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Art. 2. A l’article 6, § 2, de l’arreté royal du 2 juin 1998 susmen-
tionné, sont apportées les modifications suivantes :

1° Au § 1er, les mots « 10 000 francs » sont remplacés par les mots
« 248 euros ».

2° Au § 2, alinéa 1er, les mots « quinze mille francs » et
« 10 000 francs » sont remplacés respectivement par les mots « 450 euros »
et « 248 euros ».

3° Au § 2, alinéa 2, les mots « dix mille francs » sont remplacés par les
mots « 323 euros ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2003.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales et des Pensions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 octobre 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et des Pensions,
F. VANDENBROUCKE

[C − 2002/22897]F. 2002 — 3901
21 OCTOBRE 2002. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

29 octobre 2001 déterminant les conditions d’octroi et le mode de
répartition des subventions de l’Etat pour le service des soins de
santé, organisé par les mutualités et les unions nationales de
mutualités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions
nationales de mutualités, notamment l’article 27bis, inséré par la loi du
22 février 1998 et modifié par la loi du 2 août 2002;

Vu l’arrêté royal du 29 octobre 2001 déterminant les conditions
d’octroi et le mode de répartition des subventions de l’Etat pour le
service des soins de santé, organisé par les mutualités et par les unions
nationales de mutualités, modifié par l’arrêté royal du 10 décem-
bre 2001;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, émis le 24 septembre 2002;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 11 octobre 2002;

Vu l’urgence motivée par la circonstance que la répartition des
subsides de l’année 2001 prévue par l’arrêté royal du 29 octobre 2001
précité ne peut actuellement intervenir sur base des dispositions en
vigueur, les données en matière de médicaments nécessaires à cette
répartition n’étant pas disponibles;

Considérant que de ce fait les mutualités vont être confrontées à des
problèmes de trésorerie qu’il importe de résoudre au plus tôt par la
modification de certaines dispositions de l’arrêté royal du 29 octo-
bre 2001 déterminant les conditions d’octroi et le mode de répartition
des subventions de l’Etat pour le service des soins de santé, organisé
par les mutualités et les unions nationales de mutualités. Qu’il s’avère
indispensable de fixer au plus vite les modalités de répartition des
subventions 2001, dont les crédits à défaut d’être liquidés avant la fin de
l’année budgétaire 2002 seront annulés;

Vu l’avis n° 34.241/1 du Conseil d’Etat donné le 15 octobre 2002, en
application de l’article 84, alinéa 1er, 2° des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

49676 BELGISCH STAATSBLAD — 31.10.2002 — MONITEUR BELGE


